
Wand Operated

Outdoor Roller Shade
INSTALLATION INSTRUCTIONS

Operación de manivela

Persiana enrollable para exteriores
INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

Please read the instructions before installing your shade.
Lea las instrucciones antes de instalar su persiana.



ADDITIONAL TOOLS NEEDED
•	 Drill with 3/32 in. bit
•	 Phillips head screwdriver
•	 Tape measure

•	 Pencil
•	 Level
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STEP 1. DETERMINE MOUNTING METHOD

Your roller shade comes ready to mount to a vertical 
wall surface. If this is your preference, please go to 
STEP 2. To mount your shade from the top/ceiling, 
follow these steps to reset your Wand Unit Bracket and 
Idle End Unit Bracket before positioning your shade.

A. Remove the two screws from both brackets (Fig. 1).

B. Turn the Wand Unit 90° so the wand eyelet hangs 
straight down. Now turn the Idle End Unit 90° so 
the opening is facing away from the window or the 
surface (Fig. 2), then put the screws back in.

STEP 2. MARK POSITION

Identify the bracket-to-bracket distance of your shade 
(Fig. 3). Mark the holes on the mounting surface for the 
desired shade position. 

Fig. 1

Fig. 2
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IMPORTANT: The bracket-to-bracket distance is the shade width + 23⁄4" (see chart below). 
Center the calculated width on your opening and mark each side. Make sure to leave at least 
21⁄4" between the wall or ceiling to allow for the shade to be completely rolled up. Place the 
outside edge of the brackets on each mark, then mark the holes.

Fig. 4

Fig. 3 Shade 
Width

Bracket-to-
Bracket Width

4' 50 3⁄4"

6' 74 3⁄4"

8' 98 3⁄4"

10' 122 3⁄4"

STEP 3. INSTALL BRACKETS

Install brackets with screws at the center of the screw 
holes to ensure enough space to adjust for a snug fit. 
The Wand Unit Bracket will be on the right side, and the 
Idle End Unit Bracket should be on the left side (Fig. 4). 

NOTE: The screws included in your hardware kit 
are for use with wood only. See your retailer for 
mounting recommendations when attaching your 
shade to any other material.

STEP 4. ATTACH THE SHADE

Insert the Wand Side Plug into the Wand Unit Bracket 
(Fig. 5). Then insert the Idle End Plug into the Idle End 
Unit Bracket and snap the Idle End Plug securely into 
place (Fig. 6).

Slide bracket covers onto outside of brackets (Fig. 7).

IMPORTANT: Once shade is installed, check that it is 
level. Also ensure that side-to-side movement does not 
exceed 1/16". If it does, the brackets are too far apart. 
See Take Down Instructions to remove the shade. Next, 
loosen the screws on the idle side, slide bracket inward, 
retighten screws, then reinstall shade.

Fig. 5

Fig. 6

Fig. 7
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STEP 5. INSTALL BUNGEE TIE DOWNS (OPTIONAL)

Bungee Tie Downs have been provided to secure your 
shade in mild to moderate wind conditions.

A. Install the Receivers (Fig. 8) approximately 5 in. (13 
cm) below where the Shade will stop to allow for proper 
tension of Bungee cord.

B. Thread the Bungee through the End Cap hole on the 
shade and feed the ball end back through the loop to 
make a knot (Fig. 9).

C. Attach the Bungees to the receivers to secure the shade.

TAKE DOWN INSTRUCTIONS

A. With the shade fully rolled up, use a flathead 
screwdriver to press gently upward in the opening on the 
Idle End Unit Bracket while gently pulling forward on the 
left side of the roll to release the shade from the bracket 
(Fig. 10). Once disengaged, slide the wand side of the 
roller shade out.

B. Using too much force when removing the roll can 
cause the Idle End Unit to break. If it breaks, please 
contact customer service for a replacement part.

NOTE: Roll up your shade when not in use or before 
strong winds to prevent damage.

Fig. 8

Fig. 10

Fig. 9

MAINTENANCE

Your Outdoor Roller Shade, when properly cared for, will provide years of shade and privacy. To 
clean your shade, simply rinse with water, scrub with mild soap or any nonabrasive cleaner, rinse 
and allow to dry. Do not store your shade wet. In moist areas, roll shade down frequently to air 
dry. For warranty details, please visit coolaroo.com.

CAUTION: Use of solvents or abrasive cleaners may damage the fabric and will void your 
warranty. Do not use bleach or chlorine.



PASO 1. DETERMINAR EL MÉTODO DE MONTAJE

Su persiana enrollable viene lista para montarse en una 
superficie vertical. Si esta es su preferencia, vaya al PASO 2. 
Para montar su persiana desde la parte superior/techo, 
siga estos pasos para reajustar el soporte de la unidad de la 
manivela y el soporte de la unidad del extremo inactivo antes 
de colocar su persiana.

A. Retire los dos tornillos de ambos soportes (Fig. 1).

B. Gire la unidad de la manivela 90° para que el ojal de la 
manivela cuelgue recto hacia abajo. Ahora gire 90° la unidad 
del extremo inactivo para que la abertura esté orientada 
hacia fuera de la ventana o la superficie (Fig. 2), luego vuelva 
a colocar los tornillos.

PASO 2. MARCAR LA POSICIÓN

Identifique la distancia de soporte a soporte de su persiana 
(Fig. 3). Marque los agujeros en la superficie de montaje para 
la posición deseada de la persiana. 

Fig. 2
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•	 Destornillador Phillips

•	 Cinta métrica
•	 Lápiz
•	 Nivelador
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IMPORTANTE: La distancia de soporte a soporte es el ancho de la persiana + 23⁄4" (consulte la tabla 
a continuación). Centre el ancho calculado en su abertura y marque cada lado. Asegúrese de dejar al 
menos 21⁄4" entre la pared o el techo para permitir que la persiana se enrolle por completo. Coloque el 
borde exterior de los soportes en cada marca, luego marque los agujeros.

PASO 3. INSTALACIÓN DE LOS SOPORTES

Instale los soportes con los tornillos en el centro de los 
agujeros, con el fin de garantizar suficiente espacio para lograr 
un buen ajuste. El soporte de la unidad de la manivela se 
ubicará del lado derecho y el soporte de la unidad del extremo 
inactivo debe estar del lado izquierdo (Fig. 4). 

NOTA: Los tornillos incluidos en su kit de herraje son 
únicamente para uso en madera. Consulte a su distribuidor 
para obtener más recomendaciones de montaje cuando 
coloque su persiana a cualquier otro material.

PASO 4. COLOCACIÓN DE LA PERSIANA

Inserte el acoplamiento del lado de la manivela en el 
soporte de la unidad de la manivela (Fig. 5). Luego inserte el 
acoplamiento del extremo inactivo en el soporte de la unidad 
del extremo inactivo y encájelo de manera segura en su 
posición (Fig. 6).

Deslice las cubiertas de los soportes en el exterior de los 
soportes (Fig. 7).

IMPORTANTE: Una vez que la persiana esté instalada, 
verifique que esté nivelada. También asegúrese de que 
el movimiento de lado a lado no supere 1/16". De ser así, 
los soportes están demasiado separados. Para quitar 
la persiana, consulte las instrucciones de desmontaje. 
A continuación, afloje los tornillos del extremo inactivo, 
deslice el soporte hacia adentro, vuelva a apretar los 
tornillos e instale nuevamente la persiana.

Fig. 4

Fig. 3
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4' 50 3⁄4"

6' 74 3⁄4"

8' 98 3⁄4"

10' 122 3⁄4"
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PASO 5. INSTALACIÓN DE LOS SEGUROS  
ELÁSTICOS DE AMARRE (OPCIONAL)

Se le han proporcionado amarres de elástico para asegurar su 
persiana en condiciones de viento leve a moderado.

A. Instale los receptores (Fig. 8) aproximadamente a 5 pulgadas 
(13 cm) debajo de donde se detendrá la persiana para permitir una 
tensión adecuada del amarre elástico.

B. Pase el amarre de elástico a través del agujero del tapón del riel 
inferior de la persiana y nuevamente pase el extremo con la bola a 
través del bucle para hacer un nudo (Fig. 9).

C. Sujete los amarres de elástico a los receptores para asegurar la 
persiana.

INSTRUCCIONES DE DESMONTAJE

A. Con la persiana completamente enrollada, use un destornillador de 
cabeza plana para presionar suavemente hacia arriba en la abertura del 
soporte del extremo inactivo mientras tira suavemente hacia adelante 
en el lado izquierdo del cortinero para liberar la persiana del soporte 
(Fig. 10). Una vez desenganchada, deslice el lado de la manivela de la 
persiana hacia afuera.

B. El empleo de fuerza excesiva al quitar el cortinero puede causar que 
el soporte del extremo inactivo se rompa. Si se rompe, comuníquese con 
el servicio de atención al cliente para obtener una pieza de repuesto.

NOTA: Para evitar daños, enrolle su persiana cuando  
no esté en uso o antes de vientos fuertes.

Fig. 8

Fig. 10

Fig. 9

 MANTENIMIENTO 

Su persiana enrollable para exteriores, si se cuida adecuadamente, brindará años de sombra y privacidad. 
Para limpiar su persiana, simplemente enjuáguela con agua, frote con un jabón suave o cualquier limpiador no 
abrasivo, enjuáguela y déjela secar. No guarde su persiana estando húmeda. En áreas húmedas, baje la persiana 
con frecuencia para que se seque al aire libre. Para obtener detalles de la garantía, visite coolaroo.com.

PRECAUCIÓN: El uso de solventes o limpiadores abrasivos puede dañar la tela y anulará su garantía. 
No use lejía ni cloro.



LIMITATION OF LIABILITY: COOLAROO® IS NOT LIABLE TO ANY PARTY FOR ANY INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL, INDIRECT, STATUTORY, SPECIAL, OR PUNITIVE DAMAGES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, LOST PROFITS, LOSS OF USE, 
LOSS OF TIME, INCONVENIENCE, LOST BUSINESS OPPORTUNITIES, DAMAGE TO GOOD WILL OR REPUTATION, REGARDLESS OF WHETHER SUCH LIABILITY IS BASED ON BREACH OF CONTRACT, TORT, STRICT LIABILITY, OR OTHERWISE. NO 
ACTION SHALL BE BROUGHT FOR ANY CLAIM MORE THAN ONE (1) YEAR AFTER THE ACCRUAL OF SUCH CAUSE OF ACTION, EXCEPT FOR REPLACEMENT OF A DEFECTIVE PRODUCT WITHIN THE LIMITED WARRANTY PERIOD.

LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD: COOLAROO® NO ES RESPONSABLE ANTE NINGUNA PARTE POR DAÑOS INCIDENTALES, CONSECUENTES, INDIRECTOS, ESTATUTARIOS, ESPECIALES O PUNITIVOS, INCLUYENDO, PERO NO LIMITADO A, 
LA PÉRDIDA DE BENEFICIOS, PÉRDIDA DE USO, PÉRDIDA DE TIEMPO, INCONVENIENCIAS, PÉRDIDA DE OPORTUNIDADES DE NEGOCIO, DAÑO A LA BUENA VOLUNTAD O REPUTACIÓN, INDEPENDIENTEMENTE DE SI DICHA RESPONSABILIDAD 
SE BASA EN EL INCUMPLIMIENTO DE CONTRATO, AGRAVIO, RESPONSABILIDAD ESTRICTA O DE OTRA MANERA. NINGUNA ACCIÓN SERÁ INICIADA POR NINGÚN RECLAMO MÁS DE UN (1) AÑO DESPUÉS DE LA ACUMULACIÓN DE DICHA CAUSA 
DE ACCIÓN, EXCEPTO POR LA SUSTITUCIÓN DE UN PRODUCTO DEFECTUOSO DENTRO DEL PERÍODO DE GARANTÍA LIMITADA.

Questions or Comments? Call or text 1-800-560-4667. 
Register and order replacement parts at coolaroo.com.

¿Preguntas o comentarios? Llame o envíe un mensaje de texto al  
1-800-560-4667. Regístrese y ordene piezas de repuesto en coolaroo.com.
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